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LE UDIENZE

Il Santo Padre Benedetto XVI ha ricevuto questa mattina in Udienza:
 Delegazione Ecumenica dalla Finlandia, in occasione della Festa di Sant’Enrico; 
 Ecc.mi Presuli della Conferenza dei Vescovi Latini nelle Regioni Arabe (C.E.L.R.A.), in Visita "ad Limina
Apostolorum": 
  S.E. Mons. Giuseppe Nazzaro, O.F.M., Vescovo tit. di Forma, Vicario Apostolico di Alep dei Latini (Siria);
  S.E. Mons. Giorgio Bertin, O.F.M., Vescovo di Djibouti (Gibuti); Amministratore Apostolico "ad nutum Sanctae
Sedis" di Mogadiscio (Somalia);
  S.E. Mons. Jean Benjamin Sleiman, O.C.D., Vescovo di Baghdad dei Latini (Iraq).

Il Papa riceve questa mattina in Udienza:
 Gruppo degli Ecc.mi Presuli della C.E.L.R.A., in Visita "ad Limina Apostolorum". 

[00074-01.01]

 



UDIENZA ALLA DELEGAZIONE ECUMENICA DALLA FINLANDIA

Alle ore 11 di questa mattina, il Santo Padre Benedetto XVI ha ricevuto in Udienza i membri della Delegazione
ecumenica proveniente dalla Finlandia in occasione della Festa di Sant’Enrico ed ha loro rivolto il discorso che
riportiamo di seguito:

 ● DISCORSO DEL SANTO PADRE

Distinguished Friends from Finland,

I am pleased to greet your ecumenical delegation as you make your traditional yearly visit to Rome on the
occasion of the feast of Saint Henrik, Patron of Finland. I extend a warm welcome to Bishop Mâkinen and
Bishop Wróbel, and to all members of your group.
Your visit coincides with the beginning of the Week of Prayer for Christian Unity. In fact, this year marks the
hundredth anniversary of its inauguration, by Father Paul Wattson, as the "Church Unity Octave".
In some sense, the Week of Prayer traces its origins to the eve of Jesus’ suffering and death, when he prayed
for his disciples: "that they may all be one. As you, Father, are in me and I in you, may they also be one in us, so
that the world may believe that you have sent me" (Jn 17:21). Christian unity is a gift from above, stemming from
and growing towards loving communion with the Father, Son and Holy Spirit. The joint prayer of Lutherans and
Catholics from Finland is a humble but faithful sharing in the prayer of Jesus, who promised that every prayer
raised to the Father in his name would be heard (cf. Jn 15:7). This indeed is the royal door of ecumenism: such
prayer leads us to look at the Kingdom of God and the unity of the Church in a fresh way; it reinforces our bonds
of communion; and it enables us to face courageously the painful memories, social burdens and human
weaknesses that are so much a part of our divisions.
The appeal to "pray without ceasing" (1 Thess 5:17), which stands at the heart of the readings for this year’s
Week of Prayer for Christian Unity, also reminds us that authentic life in communion is possible only when
doctrinal agreements and formal statements are constantly guided by the light of the Holy Spirit. We must be
grateful for the fruits of the Nordic Lutheran-Catholic theological dialogue in Finland and Sweden concerning
central matters of the Christian faith, including the question of justification in the life of the Church. May the
ongoing dialogue lead to practical results in actions which express and build up our unity in Christ and therefore
strengthen relationships between Christians.
Last year, Finland commemorated the four hundred and fiftieth anniversary of the death of the theologian Mikael
Agricola, whose translation of the Bible had an immense impact on Finnish language and literature. This
occasion emphasized anew the importance of Scripture for the Church, for individual Christians and for the
whole of society. Truly, the Word of God is the foundation for our life; as Saint Jerome said: "Ignorance of the
Scriptures is ignorance of Jesus Christ" (Comm. in Isaias, Prol.). Encountering the Word of God, especially as it
resounds in the Church and in her liturgy, is also important for our ecumenical journey. As the Second Vatican
Council stated, "By this Word sacred theology is most firmly strengthened and constantly rejuvenated, as it
searches out, under the light of faith, the full truth stored up in the mystery of Christ" (Dei Verbum, 24).
Dear friends, it is my fervent hope that your visit to Rome will bring you much joy as you recall the witness of the
first Christians, and particularly the martyrdom of Peter and Paul, the founding apostles of the Church of Rome.
Saint Henrik followed in their footsteps, bringing the Gospel message and its saving power to the lives of the
Nordic peoples. In the new and challenging circumstances of Europe today, and within your own country, there
is much that Lutherans and Catholics can do together in the service of the Gospel and the advancement of the
Kingdom of God.
With these sentiments, and with affection in the Lord, I invoke upon you and your loved ones God’s blessings of
joy and peace.

[00077-02.01] [Original text: English]
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RINUNCE E NOMINE● NOMINA DEL VESCOVO DI KIGOMA (TANZANIA)● ASSENSO DEL SANTO PADRE
ALL’ELEZIONE DEL VESCOVO DI MUVATTUPUZHA DEI SIRO-MALANKARESI (INDIA)● NOMINA DEL
VESCOVO DI KIGOMA (TANZANIA)

Il Santo Padre ha nominato Vescovo della diocesi di Kigoma (Tanzania) il Rev.do Protase Rugambwa, del clero
di Rulenge, Officiale della Congregazione per l’Evangelizzazione dei Popoli.

Rev.do Protase Rugambwa
Il Rev.do Protase Rugambwa è nato il 31 maggio 1960 a Bunena, nella Diocesi di Bukoba. Dopo gli studi primari
in varie scuole, dal 1967 al 1975, e quelli secondari nei Seminari Minori di Katoke e Itaga, ha studiato Filosofia
presso il Kibosho Senior Seminary e Teologia presso il St. Charles Lwanga Segerea Senior Seminary.
Èstato ordinato sacerdote il 2 settembre 1990, a Dar-es-Salaam, dal Servo di Dio Giovanni Paolo II, durante la
Sua visita Pastorale in Tanzania, ed incardinato nella Diocesi di Rulenge.
Dopo l’ordinazione sacerdotale ha ricoperto i seguenti uffici: 1990-1991: Vicario Parrocchiale nella parrocchia di
Mabira; 1991-1994: Insegnante nel Seminario Minore di Katoke, incaricato diocesano della Liturgia e
Cappellano dell’ospedale di Biharamulo; 1994-1998: Studi per il Dottorato in Teologia Pastorale presso la
Pontificia Università Lateranense, a Roma; 1998-1999: Formatore dei seminaristi dell’anno spirituale, Direttore
delle Vocazioni nella Diocesi di Rulenge, Segretario esecutivo del Dipartimento della Pastorale; 2000-2002:
Vicario Generale della Diocesi di Rulenge e Moderatore del Personale.
Dal 2002 è Officiale presso la Congregazione per l’Evangelizzazione dei Popoli.

[00076-01.01]

● ASSENSO DEL SANTO PADRE ALL’ELEZIONE DEL VESCOVO DI MUVATTUPUZHA DEI SIRO-
MALANKARESI (INDIA)

Il Santo Padre ha concesso il Suo assenso all’elezione canonicamente fatta dal Sinodo dei Vescovi della Chiesa
Sito-Malankarese, del Rev.do Abraham Kackanatt, sacerdote dell’Arcieparchia di Tiruvalla dei Siro-Malankaresi,
a Vescovo di Muvattupuzha dei Siro-Malankaresi

Rev.do Abraham Kackanatt
Il Rev.do Abraham Kackanatt è nato il 10 giugno 1944 a Kallooppara nell’Arcieparchia di Tiruvalla. E’ stato
ordinato sacerdote il 10 ottobre 1970.
Come titoli accademici possiede un M.A. in Sociologia all’Università di Mysore, la Licenza in Sacra Scrittura al
Pontificio Istituto Biblico, il Dottorato in Teologia Biblica all’Urbaniana e il Diploma in Studi Biblici ed Orientali
all’Istituto Biblico di Gerusalemme.
Mons. Kackanatt ha svolto diversi incarichi: Economo diocesano; Direttore delle opere sociali; Corporate
Manager di scuole; Professore e Rettore del St. Mary’s Malankara Seminary di Trivandrum; parroco della
Cattedrale; Professore al CANA Research Institute for Family and Marriage di Thuruthyu. Attualmente è membro
del Collegio dei Consultori dell’Arcieparchia di Tiruvalla dei Siro-Malankaresi, Amministratore di Pushpagiri
Group of Institutions e Segretario della Pushpagiri Medical Society.
Parla varie lingue: il malayalam, l’hindi, il tamil, il sanscrito, l’inglese, l’italiano, il tedesco, il francese e lo
spagnolo. Inoltre conosce il latino, il siriano, l’ebraico e il greco.

[00078-01.01]

 

AVVISO DI CONFERENZE STAMPA● CONFERENZA STAMPA DEL 21 GENNAIO 2008● CONFERENZA
STAMPA DEL 22 GENNAIO 2008

● CONFERENZA STAMPA DEL 24 GENNAIO 2008

● CONFERENZA STAMPA DEL 21 GENNAIO 2008
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Si informano i giornalisti accreditati che lunedì 21 gennaio 2008, alle ore 11.30, nell’Aula Giovanni Paolo II della
Sala Stampa della Santa Sede, avrà luogo la conferenza stampa di presentazione dell’Anno Paolino (28 giugno
2008 - 29 giugno 2009) e, in particolare, del programma delle iniziative presso la Basilica papale di S. Paolo
fuori le Mura.

Interverranno:
 Em.mo Card. Andrea Cordero Lanza di Montezemolo, Arciprete della Basilica papale di S. Paolo fuori le Mura;
 Rev.do Dom Johannes Paul Abrahamovicz, Priore dell’Abbazia di S. Paolo fuori le Mura;
 Ing. Pier Carlo Visconti, Delegato per l’Amministrazione.

[00054-01.01]

● CONFERENZA STAMPA DEL 22 GENNAIO 2008

Si informano i giornalisti accreditati che martedì 22 gennaio 2008, alle ore 11.30, nell’Aula Giovanni Paolo II
della Sala Stampa della Santa Sede, avrà luogo la Conferenza Stampa di presentazione del Convegno di Studio
"La legge canonica nella vita della Chiesa. Indagine e prospettive nel segno del recente Magistero Pontificio", in
occasione del XXV anniversario della promulgazione del Codice di Diritto Canonico.

Interverranno:
 S.E. Mons. Francesco Coccopalmerio, Presidente del Pontificio Consiglio per i Testi Legislativi;
 Mons. Juan Ignacio Arrieta, Segretario del medesimo Pontificio Consiglio.

[00055-01.01]

● CONFERENZA STAMPA DEL 24 GENNAIO 2008

Si informano i giornalisti accreditati che giovedì 24 gennaio 2008, alle ore 11.30, nell’Aula Giovanni Paolo II della
Sala Stampa della Santa Sede, avrà luogo la Conferenza Stampa di presentazione del Messaggio della 42a
Giornata Mondiale delle Comunicazioni Sociali che quest’anno ha per tema: "I mezzi di comunicazione sociale:
al bivio tra protagonismo e servizio. Cercare la Verità per condividerla".

Interverranno:
 S.E. Mons. Claudio Maria Celli, Presidente del Pontificio Consiglio delle Comunicazioni Sociali;
 Rev.mo Mons. Paul Tighe, Segretario del medesimo Pontificio Consiglio.

(Il Messaggio è da considerarsi sotto embargo fino alle ore 12.00 di giovedì 24 gennaio. Il testo - in lingua
italiana e inglese - sarà a disposizione dei giornalisti accreditati a partire dalle ore 9.00 di giovedì 24 gennaio).

[00072-01.02]
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